
ВАШИТЕ ПРЕДИМСТВА 
С EVS TRANSLATIONS:

 Опитни експерти в конктретна 

област, работещи с 

терминология, специфична за 

всички големи индустрии.

 Управление на преводи –

индивидуални решения за 

сложни проекти, управлявани 

във всяка стъпка от работния 

процес.

 Специализиран екип по 

преводни технологии, 

разбиращ вашия корпоративен 

стратегически план.

 Файлове или субтитри, готови 

за публикуване, в отделен 

SRT/VTT файл.

 Сигурност на данните: 

Офисите на EVS Translations се 

придържат към 

международното право за 

защита на данните.

 Унифицаране на вашия 

корпоративен език и глас на 

бранда.

Услуги за дублаж и субтитри

С увеличаване на броя фирми, които използват 

силата на видео съдържанието за привличане на 

потребители или обучение на глобална работна 

сила, нараства и броят на програмни и проект 

мениджъри и отдели по вътрешни комуникации, 

които се свързват с EVS Translations за 

услуги по локализация на видео съдържание. 

Ние пресъздаваме оригинални видео активи на 

нови езици и във формат - готов за успешно 

стартирани на международни пазари. Нашият 

екип от специалисти по локализация на видео, 

периодично работи по събития на живо с 

въпроси и отговори на ръководни нива, за да 

създава видео версии със субтитри, които са на 

разположение на глобални екипи.

Нашите услуги за субтитриране и дублаж 

позволяват на научни институции да имат 

достъп до глобална видео библиотека от 

лабораторни методологии за медицинския и 

здравния сектор. 

Предоставяме ви възможност да научите повече 

за създаването на международни видеа.

ПРЕВОДИ НА СУБТИТРИ, ТРАНСКРИПЦИЯ И ДУБЛАЖ НА ВИДЕО

НАЛИЧНИ И КАТО САМОСТОЯТЕЛНИ УСЛУГИ

https://evs-translations.com/bg/biznes-reshenija/video-prevod/


Доставяме локализирани видеа, готови за публикация

Нашите експерти по езици и технологии комбинират своите знания 

с възможностите на изкуствен интелект, за да предоставят водещи 

на пазара услуги за локализация на видео. 

Изберете от самостоятелни услуги, като дублаж, или поръчайте 

цялостен пакет по локализация, включващ - субтитри, превод на 

текст от екрана и записи на дублаж - за завършени видеа, готови за 

публикация.

Нашите услуги за превод на видео включват:

 Създаване на сценарий (включително транскрипция и времево 

кодиране)

 Субтитриране (отделни файлове със субтитри или директно 

вградени във видеото)

 Запис на дублаж (могат да бъдат предоставени примери, 

записите да бъдат като отделни аудио файлове или вградени)

 Превод на текст от екрана (включително кинетична типография)

 Гласови записи, генерирани от изкуствен интелект и човешки 

актьори. 

Работим с Adobe Premiere Pro, Adobe After Effects, Final Cut Pro и 

други водещи софтуерни решения за редактиране на видео или 

графика, за да гарантираме висококачествен финален продукт.

Възползвайте се от нашия Unbabel LangOps портал и интергацията 

на технологични решения за всички допълнителни езикови услуги и 

за създаване на взаимосвързани екосистеми за преводи.

EVS Translations и Unbabel подкрепят вашия бизнес за създаване на 

съдържание, което има глобален обхват.

EVS Translations България ЕООД

ул. Дамян Груев № 10-12, 

ет.8, ателие 2

1606 София

trans@evs-translations.com 

www.evs-translations.com

https://unbabel.com/langops_platform/
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